
Ilmoitus Amerikan yhdysvalloista peräisin olevan biodieselin tuontia koskevan tukien vastaisen
menettelyn aloittamisesta

(2008/C 147/05)

Komissio on vastaanottanut muista kuin Euroopan yhteisön
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2026/97 (1), jäljempänä
’perusasetus’, 10 artiklan mukaisen valituksen, jossa väitetään,
että Amerikan yhdysvalloista, jäljempänä ’asianomainen maa’,
peräisin olevan biodieselin tuonti on tuettua ja aiheuttaa tästä
syystä yhteisön tuotannonalalle merkittävää vahinkoa.

1. Valitus

Valituksen teki 29. huhtikuuta 2008 European Biodiesel Board,
jäljempänä ’valituksen tekijä’, tuottajien puolesta, joiden osuus
biodieselin kokonaistuotannosta yhteisössä on yli 25 prosenttia.

2. Tuote

Tuote, jota väitetään tuetun, on Amerikan yhdysvalloista peräisin
olevat rasvahappomonoalkyyliesterit ja/tai parafiiniset kaasuöljyt,
jotka on valmistettu synteesillä ja/tai vetykäsittelyllä, jotka ovat
muuta kuin fossiilista alkuperää (tunnetaan yleisesti ”biodie-
selinä”), joko puhtaassa muodossa tai sekoitettuna, ja joita käyte-
tään pääsiassa muttei yksinomaan uusiutuvina polttoaineina,
jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’, ja jotka yleensä luokitel-
laan CN-koodeihin 3824 90 91, ex 3824 90 97,
ex 2710 19 41, ex 1516 20 98, ex 1518 00 91 ja
ex 1518 00 99. Nämä CN-koodit ovat ainoastaan ohjeellisia.

3. Tukea koskeva väite

Väitetään, että tarkasteltavana olevan tuotteen Amerikan yhdys-
valloista peräisin olevat tuottajat ovat hyötyneet useista
Amerikan yhdysvaltojen hallituksen myöntämistä liittovaltion
tuista sekä useiden Amerikan yhdysvaltojen osavaltioiden halli-
tusten myöntämistä osavaltioiden tuista. Liittovaltion tuet
muodostuvat biodieselin tuotantoon ja myyntiin myönnetyistä
verohyvityksistä i) dieselpolttoaineen valmisteveron hyvitysten ja
ii) tuloveron hyvitysten muodossa sekä Yhdysvaltojen maa-
talousministeriön bioenergiaohjelmasta. Osavaltiokohtaisia
järjestelyjä ovat biodieselin verovapautus Illinoisissa, uusiutuvaan
energiaan liittyvälle teknologialle myönnettävien avustusten
ohjelma Floridassa, vedylle ja biopolttoaineille myönnettävä
verovapautus Floridassa, vetyyn ja biopolttoaineisiin tehtäville
investoinneille myönnettävä verohyvitys Floridassa, vaihtoehtoi-
selle energialle myönnettävien luottojen jatkuva ohjelma
Iowassa, suurta lisäarvoa tuottavien maataloustuotteiden ja
-prosessien taloudellisten avustusten ohjelma Iowassa, yritys-
vyöhykeohjelma ja korkealuokkaisten työpaikkojen luomiseen
tähtäävä ohjelma Iowassa, uuden teknologian tutkimista ja kehit-

tämistä edistävä ohjelma Texasissa, etanoli- ja biodieselsekoi-
tuksen verovapautus Texasissa, pätevien biodieselin tuottajien
kannustusrahasto Missourissa, biopolttoaineiden verovähennys
Washingtonin osavaltiossa, biopolttoaineiden vapautus vähittäis-
kauppaverosta Washingtonin osavaltiossa, biopolttoaineiden
vapautus tuotantoverosta Washingtonin osavaltiossa, energia-
vapauteen tähtäävä ohjelma Washingtonin osavaltiossa, vaihto-
ehtoisten polttoaineiden ja tutkimuskehityksen rahasto Alaba-
massa, biopolttoainekumppanuusohjelma paikallisten yhteisöjen
kasvurahoituksen lainaohjelman täydentäjänä Pohjois-Dakotassa,
biodieselin myyntilaitteille myönnettävä verohyvitys Pohjois-
Dakotassa, biodieselin tuotantolaitteille myönnettävä verohyvitys
Pohjois-Dakotassa, biodieselin tuloverohyvitys Poh-
jois-Dakotassa, biodieseliin liittyvien laitteiden verovapautus
Pohjois-Dakotassa, biodieselin tuotannolle myönnettävä vero-
hyvitys Indianassa, biodieselsekoituksille myönnettävä vero-
hyvitys Indianassa, vaihtoehtoisen polttoaineen tuottajille myön-
nettävä veronpalautus Kentuckyssa, vaihtoehtoisen polttoaineen
tuotannon verohyvitys Kentuckyssa, biodieselin tuotantoon
tehtävien investointien verohyvitys Nebraskassa, vaihtoehtoista
polttoainetta käyttäville ajoneuvoille ja tankkausinfrastruktuurille
myönnettävät lainat Nebraskassa sekä etanolin ja biodieselin
verovapautus Nebraskassa.

Kyseisten järjestelyjen väitetään olevan tukia, koska Amerikan
yhdysvaltojen hallitus tai yksittäisten osavaltioiden hallitukset
osallistuvat niiden rahoitukseen ja niistä koituu etua niiden
vastaanottajille eli biodieselin viejille/tuottajille. Tukien väitetään
olevan vain tiettyjen yritysten saatavilla, mistä syystä ne ovat
erityisiä ja mahdollistavat tasoitustullin käyttöönoton.

4. Vahinkoa koskeva väite

Valituksen tekijä on esittänyt näytön siitä, että tarkasteltavana
olevan tuotteen tuonti Amerikan yhdysvalloista on kasvanut
kokonaisuudessaan sekä absoluuttisesti että markkinaosuudella
mitattuna.

Väitetään, että tuodun tarkasteltavana olevan tuotteen määrillä
ja hinnoilla on muiden seurausten lisäksi ollut kielteinen
vaikutus yhteisön tuotannonalan markkinaosuuteen ja sen
veloittamiin hintoihin, mikä puolestaan on vaikuttanut erittäin
kielteisesti yhteisön tuotannonalan kokonaistulokseen ja talou-
delliseen tilanteeseen.

Lisäksi väitetään, että Amerikan yhdysvalloista tuleva vilpillinen
kilpailu viivästyttää merkittävästi yhteisön tuotannonalan vasta
aivan alkuvaiheissaan olevaa kehitystä.
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5. Menettely

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan päättänyt, että
valitus on yhteisön tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi,
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen
10 artiklan nojalla.

5.1 Menettely tuen ja vahingon määrittämiseksi

Tutkimuksessa määritetään, onko Amerikan yhdysvalloista
peräisin olevan tarkasteltavana olevan tuotteen tuonti tuettua ja
onko kyseinen tuki aiheuttanut vahinkoa.

a) Otanta

Koska tässä menettelyssä on osallisena suuri määrä osapuolia,
komissio voi päättää soveltaa otantamenetelmää perusase-
tuksen 27 artiklan mukaisesti.

i) Amer ikan yhdysva l lo issa to imiv ia v ie j iä / tuot-
ta j ia koskeva otanta

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia viejiä/tuottajia tai niiden edustajia ilmoittautu-
maan ottamalla yhteyttä komissioon ja toimittamalla
yrityksestään tai yrityksistään 6 kohdan b alakohdan
i alakohdassa asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoi-
tetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— tarkasteltavana olevan tuotteen (1) yhteisöön vietä-
väksi myyty määrä tonneina ja tämän myynnin liike-
vaihto paikallisena valuuttana 1. huhtikuuta 2007 ja
31. maaliskuuta 2008 välisenä aikana,

— tarkasteltavana olevan tuotteen kotimarkkinamyynnin
määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto paikal-
lisena valuuttana 1. huhtikuuta 2007 ja 31. maalis-
kuuta 2008 välisenä aikana,

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta (erityisesti olisi mainittava,
valmistaako yritys biodieseliä ja/tai biodieselsekoi-
tuksia),

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoille) osallis-
tuvien etuyhteydessä olevien yritysten (2) nimet ja
tarkka kuvaus niiden toiminnasta,

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa.

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suostu-
muksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän
kyselylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään
vastausten tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se
suostu osallistumaan otokseen, sen katsotaan kieltäy-
tyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäyty-
misen seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa.

Saadakseen viejiä/tuottajia koskevan otoksen valitsemi-
seksi tarvittavat tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä
viejämaan viranomaisiin ja tiedossa oleviin viejien/tuot-
tajien järjestöihin.

Koska yritys ei voi tietää varmasti tulevansa valituksi
otokseen, sellaisia viejiä/tuottajia, jotka pyytävät perusase-
tuksen 27 artiklan 3 kohdan nojalla tasoitustoimen-
piteiden alaista tukea vastaavan yksilöllisen määrän
vahvistamista, kehotetaan pyytämään kyselylomake
tämän ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan i alakohdassa
asetetussa määräajassa ja palauttamaan se tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan a alakohdan ii alakohdan ensimmäisessä
kohdassa asetetussa määräajassa. On kuitenkin kiinnitet-
tävä huomiota tämän ilmoituksen 5 kohdan b alakohdan
viimeiseen virkkeeseen.

ii) Tuoj ia koskeva otanta

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan komis-
siolle ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään
6 kohdan b alakohdan i alakohdassa asetetussa määrä-
ajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. huhtikuuta
2007 ja 31. maaliskuuta 2008 välisenä aikana,

— työntekijöiden kokonaismäärä,
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(1) On huomattava, että tarkasteltavana olevana tuotteena ovat puhdas
biodiesel ja biodieselsekoitukset. Sekoituksina myydystä biodieselistä
on ilmoitettava vain biodieselin osuus: esimerkiksi 100 tonnia sekoi-
tettua tuotetta, josta 50 prosenttia on biodieseliä ja toiset 50 prosenttia
mineraalidieseliä, olisi myynnin kannalta ilmoitettava 50 tonnina
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soveltamista koskevista säännöksistä annetun komission asetuksen
(ETY) N:o 2454/93 143 artiklassa (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1).



— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta,

— tarkasteltavana olevan Amerikan yhdysvalloista
peräisin olevan tuotteen tuonnin ja jälleenmyynnin
määrä yhteisön markkinoilla (tonneina) sekä arvo
euroina 1. huhtikuuta 2007 ja 31. maaliskuuta 2008
välisenä aikana,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä olevien
yritysten (1) nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin-
nasta,

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa.

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suostu-
muksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän
kyselylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään
vastausten tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se
suostu osallistumaan otokseen, sen katsotaan kieltäy-
tyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäyty-
misen seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa.

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnassa tarvittavat
tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä tiedossa oleviin
tuojien järjestöihin.

iii) Yhteisön tuottaj ia koskeva otanta

Koska valitusta tukevia yhteisön tuottajia on paljon,
komissio aikoo käyttää otantamenetelmää tutkiessaan
yhteisön tuotannonalalle aiheutunutta vahinkoa.

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia yhteisön tuottajia tai niiden edustajia toimit-
tamaan yrityksestään tai yrityksistään 6 kohdan
b alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa ja
7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi,

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1. huhtikuuta
2007 ja 31. maaliskuuta 2008 välisenä aikana,

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana
olevan tuotteen osalta (erityisesti olisi mainittava,
valmistaako yritys biodieseliä ja/tai biodieselsekoi-
tuksia),

— tarkasteltavana olevan tuotteen (2) yhteisön markki-
noilla tapahtuneen myynnin arvo euroina 1. huhti-
kuuta 2007 ja 31. maaliskuuta 2008 välisenä aikana,

— tarkasteltavana olevan tuotteen yhteisön markkinoilla
tapahtuneen myynnin määrä tonneina 1. huhtikuuta
2007 ja 31. maaliskuuta 2008 välisenä aikana,

— tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantomäärä
tonneina 1. huhtikuuta 2007 ja 31. maaliskuuta
2008 välisenä aikana,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon
ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä olevien
yritysten (1) nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin-
nasta,

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle
hyötyä otoksen valinnassa.

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suostu-
muksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän
kyselylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään
vastausten tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se
suostu osallistumaan otokseen, sen katsotaan kieltäy-
tyneen yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäyty-
misen seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa.

iv) Otosten lopul l inen val inta

Kaikkien asianomaisten osapuolten on toimitettava
otoksen valinnan kannalta merkitykselliset tiedot
6 kohdan b alakohdan ii alakohdassa asetetussa määrä-
ajassa.

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua-
vansa kuulua otokseen.

Otoksiin valittujen yritysten on palautettava kysely-
lomake 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa
määräajassa, ja niiden on toimittava yhteistyössä tutki-
muksessa.

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä päätel-
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusase-
tuksen 27 artiklan 4 kohdan ja 28 artiklan mukaisesti.
Kuten 8 kohdassa selitetään, käytettävissä olevien tietojen
perusteella tehty päätelmä saattaa olla asianomaiselle
osapuolelle epäedullisempi.
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b) Kyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä-
mänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet otokseen
valituille yhteisön tuottajille sekä yhteisön tuottajien järjes-
töille, otokseen valituille Amerikan yhdysvalloissa toimiville
viejille/tuottajille, viejien/tuottajien järjestöille, otokseen vali-
tuille tuojille, tiedossa oleville tuojien järjestöille ja asian-
omaisen viejämaan viranomaisille.

Sellaisten Amerikan yhdysvalloissa toimivien viejien/tuot-
tajien, jotka pyytävät tasoitustoimenpiteiden alaista tukea
vastaavan yksilöllisen määrän laskemista perusasetuksen
27 artiklan 3 kohdan ja 15 artiklan 3 kohdan soveltamiseksi,
on palautettava täytetty kyselylomake tämän ilmoituksen
6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa.
Tästä syystä niiden on pyydettävä kyselylomake 6 kohdan
a alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa. Näiden
osapuolten on kuitenkin huomattava, että jos viejiin/tuot-
tajiin sovelletaan otantaa, komissio voi päättää olla laske-
matta niille tasoitustoimenpiteiden alaista tukea vastaavaa
yksilöllistä määrää, jos viejien/tuottajien määrä on niin suuri,
että yksilöllinen tarkastelu olisi kohtuuttoman vaivalloista ja
estäisi tutkimuksen saattamisen loppuun ajoissa.

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö-
kantansa, toimittamaan kyselyvastauksia täydentäviä tietoja ja
esittämään asiaa tukevaa näyttöä. Nämä tiedot ja asiaa tukeva
näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a alakohdan
ii alakohdassa asetetussa määräajassa.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä
syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 6 kohdan a alakohdan
iii alakohdassa asetetussa määräajassa.

5.2 Menettely yhteisön edun arvioimiseksi

Jos tukea ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet ovat
perusteltuja, tehdään perusasetuksen 31 artiklan mukaisesti
päätös siitä, olisiko tasoitustoimenpiteiden käyttöönotto yhteisön
edun mukaista. Tästä syystä komissio voi lähettää kyselylomak-
keet tiedossa oleville yhteisön tuottajille, tuojille ja niitä edusta-
ville järjestöille, käyttäjien edustajille sekä kuluttajia edustaville
järjestöille. Tämän vuoksi nämä osapuolet, myös ne, jotka eivät
ole komission tiedossa, voivat 6 kohdan a alakohdan ii alakoh-
dassa asetetussa yleisessä määräajassa ilmoittautua ja toimittaa
tietoja komissiolle, jos ne voivat osoittaa, että niiden toiminnan
ja tarkasteltavana olevan tuotteen välillä on objektiivisesti havait-
tava yhteys. Osapuolet, jotka ovat toimineet edellisen virkkeen
ohjeiden mukaisesti, voivat 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa
asetetussa määräajassa pyytää kuulemista ja esittää erityiset syyt,
miksi niitä olisi kuultava. Olisi huomattava, että perusasetuksen

31 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan huomioon
ainoastaan, jos ne on tosiasiallisilla todisteilla osoitettu oikeiksi
tietoja toimitettaessa.

6. Määräajat

a) Yleiset määräajat

i) Kyse ly lomakkeen pyytäminen

Kaikkien asianomaisten osapuolten olisi pyydettävä
kyselylomake mahdollisimman pian ja viimeistään
15 päivän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

ii) Osapuol ten i lmoit tautuminen ja kyse ly lomak-
ke iden palaut taminen ja muiden t ie to jen
toimit taminen

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut-
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa ja toimitettava
täytetyt kyselylomakkeet tai muut tiedot 40 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, jollei toisin ilmoiteta. Kaikkien
sellaisten tässä menettelyssä mukana olevien viejien/tuot-
tajien, jotka haluavat perusasetuksen 27 artiklan 3 kohdan
mukaista yksilöllistä tarkastelua, on myös palautettava
kyselylomake 40 päivän kuluessa tämän ilmoituksen jul-
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, jollei
toisin ilmoiteta. Huomiota pyydetään kiinnittämään
siihen, että useimpien perusasetuksessa säädettyjen
menettelyä koskevien oikeuksien käyttö edellyttää asian-
omaisen osapuolen ilmoittautumista edellä mainitussa
määräajassa.

Otokseen valittujen yritysten on palautettava kysely-
lomakkeet 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asete-
tussa määräajassa.

iii) Kuuleminen

Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää saada tulla
komission kuulemiksi samassa 40 päivän määräajassa.

b) Otantaa koskeva erityinen määräaika

i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i–iii alakohdassa tarkoi-
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla
otoksen lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia
osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua
otokseen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaise-
misesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät,
5.1 kohdan a alakohdan iv alakohdassa tarkoitetut tiedot
on toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän
ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

iii) Otokseen valittujen osapuolten on palautettava täytetty
kyselylomake komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun
niille on ilmoitettu niiden valinnasta otokseen.

7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja
kirjeenvaihto

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, jollei toisin
ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi,
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. Kaikki
asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjal-
liset näkökannat, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa pyydetyt
tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustettava merkin-
nällä ”Limited” (1), ja niihin on liitettävä perusasetuksen
29 artiklan 2 kohdan mukaisesti ei-luottamuksellinen toisinto,
joka varustetaan merkinnällä ”For inspection by interested parties”
(asianomaisten tarkasteltavaksi).

Komission osoite:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: J-79 4/23
B-1049 Brussels
Faksi: (32-2) 295 65 05

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se huomattavasti vaikeuttaa
tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voivat olla
myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien
tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan mukaisesti.

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon
ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. Jos
asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain osit-
tain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytettävissä
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan mukai-
sesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epäedul-
lisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteistyössä.

9. Tutkimuksen aikataulu

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan
9 kohdan mukaisesti 13 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaiset
toimenpiteet voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 12 artiklan
1 kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

10. Henkilötietojen käsittely

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksi-
löiden suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu-
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 45/2001 (2) mukaisesti.

11. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja

Jos puolustautumisoikeuksien käytössä ilmenee vaikeuksia,
asianomainen osapuoli voi ottaa yhteyttä kuulemismenettelystä
vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan.
Neuvonantaja on asianomaisten osapuolten ja komission yksi-
köiden välinen yhteyshenkilö. Hän toimii tarvittaessa sovitteli-
jana menettelytapakysymyksissä, jotka vaikuttavat osapuolten
etuihin kyseisessä menettelyssä. Tällaisia kysymyksiä ovat
lähinnä oikeus tutustua asiakirjoihin, salassapito, määräaikojen
pidentäminen ja kirjallisten ja/tai suullisten näkökantojen käsit-
tely. Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä tarkempia
yhteystietoja kuulemismenettelystä vastaavan neuvonantajan
verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston osoitteessa
(http://ec.europa.eu/trade).
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(1) Tämä merkitsee sitä, että asiakirja on tarkoitettu ainoastaan sisäiseen
käyttöön. Se on suojattu Euroopan parlamentin, neuvoston ja komis-
sion asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001 (EYVL L 145,
31.5.2001, s. 43) 4 artiklan nojalla. Se on perusasetuksen 29 artiklassa
sekä tukia ja tasoitustulleja koskevan WTO:n sopimuksen 12 artiklassa
tarkoitettu luottamuksellinen asiakirja. (2) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.


